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AnHoTanus. [IpeacTaBnena ponb KOMMYHUKAIMK B KOHIIEHTPAIIMOHHBIX Jarepsx B mpouecce 60phObl y3HUKOB
3a BeDKMBaHHME. Ha O0CHOBe aHa3a HEOIyOJIMKOBAHHEIX MaTepHAIOB, XPAaHAIINXCS B apXuBaxX pa3HbIX cTpaH (Poc-
cun, Ykpanusl, CIIHA, W3pamns, I'epmanun), a Takke W3JaHHBIX BOCIIOMHHAHUI M MHTEPBBIO OBIBIINX Y3HUKOB,
Hpe/CTaBlIeHa KapTHHA (OPMHUPOBaHUs U (PyHKIIMOHNPOBAHMS JIATEPHOTO SI3bIKA, a TAK)KE OXapaKTepHU30BaHbI BapH-
QHTBI B3aUMO/ICHCTBHS Pa3IMYHBIX CYOBEKTOB JIATEPHOTO MHPA.
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Abstract. The aim of the article is to analyze the communication of prisoners of Nazi concentration camps as one
of the factors in the prisoners’ struggle for life in extreme conditions. The sources of the research are materials from
Russian and foreign archives: the State Archive of the Russian Federation (Russia), the Yad Vashem Archive (Israel),
the Security Service Archive (Ukraine), the Holocaust Memorial Archive (USA), the Bundesarchive (Germany), as
well as published memoirs and interviews of former prisoners. In particular, the authors analyzed the testimony of
former prisoners, criminal cases against the concentration camps’ administrative and security personnel convicted in
the course of post-war trials. As a result of their research, the authors concluded that language ability and communi-
cation played a critical role in the rescue of prisoners. If prisoners spoke several languages, mastered the internal
camp jargon, and also managed to build communication with representatives of the camp administration, functionary
prisoners and ordinary prisoners, their chances of survival increased significantly. If adaptation to the camp’s linguis-
tic realities did not take place, prisoners had practically no opportunity to escape. The authors examine the character-
istics that determined the framework of the camp community, among which the main were Nazi ideological attitudes,
as well as prisoners’ pre-camp experience. They thoroughly analyze German and camp jargon — the languages that, if
mastered, determined prisoners’ survival. The authors show how German changed due to lexical and semantic neolo-
gisms and the role it played in prisoners’ subjugation, demonstrate that the camp jargon developed in several direc-
tions — the formation of a single lingua franca and the formation of jargon in national groups of prisoners, and also
pay particular attention to the role that translators played in the camp life. The authors characterize the basic models
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of camp communication: “SS man — ordinary prisoner”, “SS man — camp functionary”, “representative of the camp
‘elite’ — ordinary prisoner”, “prisoner — prisoner”, “prisoner — civilian worker”, and note the possibility (or impossi-
bility) of prisoners within each of them to be saved. Finally, the authors describe the role of communication in organ-
izing the underground Resistance, in order not only to survive, but also to actively resist the Nazi terror.
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Hp06ﬂeMa BbUKUBAHHS Y3HUKOB SBJIACTCSA OAHUM U3 CKHUX KOHHUCHTPAUHMOHHBIX Jlarepeﬁ. 3HAYHNTENbHEIA HC-
BaKHEHIIINX aCIEKTOB IIpU U3y4YCHUU HUCTOPHUHU HAIUCT- CHC,HOBaTCJILCKI/Iﬁ IMOTCHIIH A ,IIaHHOﬁ TEMBI CBA3aH, IIO-
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Apucmos C.B., Apucmosa B.H. Ponb kommynukayuu 6 npoyecce bldicu8aHus Y3HUKO8 HAYUCHCKUX KOHYLazepetl

MHMO TPOYEro, ¢ €€ MEXIpPeaMeTHOCTEIo [1-3], a Takxke
C €€ B3aUMOCBS3bI0 C OONBIIMHCTBOM AaCIIEKTOB KOHIIIA-
TepHOro MUpa — QyHKIMOHUPOBAHHEM ICICOBCKON aJIMU-
HUCTpAIMH, BOMPOCAMH 3KCIUTyaTallMd U YHUYTOKEHHS
Y3HUKOB, IOBCEIHEBHOCTHIO 3aKIIOYCHHBIX. BMmecTe c
TEM TaKOMYy BaXHOMY (haKkTopy, Kak BHYyTpHJIarepHas
KOMMYHUKAIMA, BO MHOT'OM OIPEACTISABIIEMY BO3MOXKHO-
CTH BBDKHBAHUS Y3HUKOB, JIO0 CHUX MOp YICISUIOCH HEIO-
CTaTOYHO BHHUMAaHUs. JIMIIHL HEKOTOpBIE PabOTHI OBLIH
MTOCBSIIIEHBI JITHTBUCTHYECKUM BOIIPOCAM, CBS3aHHBIM C
M3MCHEHHEM S3bIKa M KOMMYHHKAIIMEH B KOHIUIArepPSX
[4-6]. B sTOli CBsI3M mpemraraeMoe HCCICIOBaHUE aKTy-
AIBHO B CHITy HECKOJIBKHX NpUYHH. Bo-miepBrIX, B padoTte
BIICPBBIC TIPE/ICTABICH aHAIN3 BHYTPUIATEPHOU KOMMY-
HUKAIMH CKBO3b MIPHU3MY €€ POJIH B MPOIECCE BEDKUBAHUS
Y3HUKOB. BO-BTOPHIX, B HEM BIIEpBbIC MPOAHAIN3NPOBAaHA
A3BIKOBAsl CUTyalysl B IIMPOKOM KOHIITATEPHOM KOHTEK-
CT€ C yYETOM HAI[UCTCKUX KOHIUIAreped Ha OKKYITHUPO-
BaHHbIX Tepputopusix Coerckoro Coro3a, 4TO paHee
0CTaBaJIOCh BHE I10JIS 3pEHUS YUEHBIX.

OCHOBHYIO HCTOYHHKOBYIO 0a3y COCTaBHJIM HEOITyO-
JIUKOBAHHBIC MAaTCPUAIIBI, XPAHSIIUCCS B apXUBAX Pa3HBIX
ctpaH (Poccun, Ykpauns:, CHIA, Uspamns, ['epmannn), a
TaKkXKe W3JaHHbIE BOCIIOMHHAHWSI W HHTEPBBIO OBIBIIHX
Y3HUKOB HAINICTCKUX KOHIUIATEePEH.

[lonsiTHe «KOHLIEHTPAIIMOHHBIHN Jarepb) SBIAETCS Of-
HUM W3 JOUCKYCCHOHHBIX HAayYHBIX BompocoB [7-9]. B
JAHHOM CTaThe IOJ KOHIUTarepsiMH NOHUMAIOTCS MecTa
MacCCOBOTO 3aKJIFOUCHHSI Y3HUKOB, B KOTOPBIX COYCTAIHCH
JIBE OCHOBOIIOJIATAIOIIME JUISi HAIMCTCKOTO pEeXUMa
(GYHKIMM — 9KCIUTyaTalyss ¥ YHUUYTOXKEHHE 3aKJIFOUeH-
HbIX. V30/IMpoBaHME «OMACHBIX» IIUI], «IIEPEBOCIIHTA-
HHUE», YCTpalIeHHUe OOIIEeCTBa, TPaHCPOPMAIUS COIUAITb-
HOT'O COCTaBa HACEJICHHS TAKXKE BBHITIOJIHITUCH KOHIIIAre-
psAMHU, HO OBUTH BTOPHYHBI, TaK KaK MOTJH pPEaln30BBI-
BaThCSA M B JIPYTUX MECTaX 3aKIIOYCHHUS (TIOPbMax, HC-
MIPaBUTENBHO-TPYAOBBIX JIATepPsIX, TETTO U T.1.).

Eme oxno#t crieruduyuecKoll XapaKTePUCTHKOW KOHII-
Jarepei sIBIIIOCH pa3sHOOOpa3ne COAEPIKaBIIETOCs B HIX
KOHTHHI'€HTA 3aKIIOYEHHBIX — OJHOBPEMEHHO TaM HaXo-
JWIIUCh Y3HUKH, apC€CTOBAHHBLIC 110 pPa3HbIM MOTHUBaM —
MOJUTUYCCKUM WIIM pacHcTCKUM. [10100HbIe KOHIpIarepst
pacroJaraiiuch Kak Ha TSpPUTOPUH perixa, Tak U B OKKY-
MMUPOBAHHEIX 001acTsX, B ToM uncie B CoBerckoMm Corosze
[10. C.9].

BrpkuBaHue Y3HHKOB ONpENEsUIOCh psiaoM (akTo-
POB: TIPOCTPAHCTBEHHBIX (THII JIareps, MECTO €ro Pacro-
JOXeHUs, 0apak, Tie KWIH Y3HUKH U Jp.), BPEMEHHBIX
(3TamBl B Pa3BUTHUM CHCTEMBI KOHIIEHTPAIIMOHHBIX Jare-
pell m KakOoro OTAENBHOTO KOHIUIareps, COOBITHS Ha
(dbpoHTax OOCBBIX IEHCTBHUM, TOMIBI, 3HAYMMBIC IS OT-
JICNIBHBIX JIATEPHBIX KaTEeTOPUH U Ap.) U UHIAUBUAYATBHBIX
(HauMOHANbHAS TPUHAUICKHOCTh y3HHMKA, €r0 IMOJIOXKE-
HUE B JIATEPHOM HEpapXUH, B3aUMOOTHOLIEHMS C IPEl-
CTaBUTEIISIMA JIATEPHOW aMUHUCTpaluu u np.). Kommy-
HUKAaIUs, a TAaKKe BJIaJICHHE HHOCTPAHHBIMHU SI3BIKAMH
MOTYT OBITh OTHECEHBI K ITOCIICAHEH TPyIIIIE.

OpHako Ui TOTrO, YTOOBI TOHATH, KaKUM 00pa3oM B
HAIMCTCKHUX KOHIYTArepsix CKIIAABIBAIIOCH OOIIEHNUE, CICAYET
OXapaKTepu30BaThb CaMO BHYTPWIIArepHOE  OOIIECTBO.
Crpykrypa mnocnemHero (opmupoBanach HAIUCTCKAMH

MJICOJIOTMYECKAMH TIPEICTABICHUSAMIA M OCHOBBIBAIACH Ha
MPOTHUBOIOCTABIICHIN «CBEPXITIOAN (ot HEM.
«Ubermensch») — «Toam» — «HEJOUENOBEKH»» (OT HEM.
«Untermenschen»). K mepBsIM OTHOCHIIMCH 3CICOBIIBI, KO
BTOPBIM — JIAr€pHast OXpaHa U3 KOIIabOpalioOHUCTOB, Y3HU-
KH-HEMIIbl U 3aKIIOYEHHBIE 3alaHOEBPOINEUCKUX CTpaH, K
TpPeTbUM — CNaBsiHE, IbIraHe, eBped. [lo cyTu, 3Ta KOH-
CTPYKIMSI HallOMHHAJIa KacTOBYIO CHCTEMY, B KOTOpOH Iie-
PEX0J] M3 OZHOM KacThl B IPYTyI0 ObIII HEBO3MOJKEH, & MEX-
TPYIIIOBasi KOMMYHHKAIHS )KECTKO PErslaMeHTHPOBAJIACh.

Ha pacucrtckyro cxeMy HakiaJablBajgach €€ OfHa HC-
KyCCTBEHHasi MaTpHIa, ONpPECIsBIIAas BHYTPHJIATEPHOE
B3aUMOJICHCTBHE MEXy y3HHKaMH. 3aKIIFOUYCHHBIE B CO-
OTBETCTBUM C NPHYMHAMH apecTa JCNMINCh Ha TPU OC-
HOBHBIE CTpaThl Y3HHUKOB: Y3HHKOB IO «IIOJIUTHUKO-
U/ICOJIOTUYECKUM» IPUYMHAM — TOJUTHYECKHX BparoB
HaLUCTOB B CaMOM IIHUPOKOM CMBbIC/IE (BOCHHOIUICHHBIX,
HpeﬂCTaBMTeJ’leﬁ OIMMO3MIHKU U PEIMTHO3HBIX OpraHu3a-
1uil); rpaxkaaH, MpeciaeOBaBIINXCS IO «PacOBBIM» MO-
THBaM — Ha OCHOBE 3THHYECKOIO pacu3Ma (eBpeu U IIbl-
raHe); y3HUKOB [0 «COLMAJ-PACUCTCKUM» OCHOBAHHSIM —
Ha OCHOBE €BI€HHYECKHX HJeil 0 «HapoIHOM cooliie-
CTBE» W «BPEAHBIX» JUI1 HETO 3JIEeMEHTax («acouuaib-
HBIE» U «KPUMUHAJIBHBIE)» KaTETOPHH).

B pesynbTare Kaxkplil U3 Y3HUKOB, IPHUHAUIEKABLINI
K TOM WIM MHOM HALMOHAIBHOM IPYIIE U MUMEBIIUN Ty
WIN UHYIO IPUYUHY apecTa, IoJIyJall CIEeHUaIbHyI0 Map-
KHPOBKY B BUJE IBETHOTO TPEYTOJbHUKA, C BHIIIMTON Ha
HeM IepBOM OykBOW HalMoHajdbHOCTH. [logo0HOE BH3Y-
anpHOe 00O03HAUeHHE MO3BOJISUIO KaK 3CICOBIAM, TaK U
3aKJIIOUCHHBIM MI'HOBCHHO OIICHHMBAThb, KTO HaXOJHJICA
nepex HAMH, W, TAKUM 00pa3oM, BBIOMPATh COOTBETCTBY-
IOILIYI0 KOMMYHHKaTHUBHYIO MOJETb.

BwMmecre ¢ TeM y3HHKH BOCIIPOM3BOJIMIIM COOCTBEHHBIN
JIOJIAr€PHBIH OIBIT, KOTOPBIH, HOMUMO MIPOYETO, BKIIIOYAI
W MOJETH KOMMYHHKAIIMH C MHOCTPAHIAMH, NPEICTABH-
TEJIIMH TTPOTHUBOIIONIOKHOTO TI0JIA, WICHAMH Pa3INIHBIX
po(eCcCHOHANBHBIX M PENUTHO3HBIX rpymn. Ilosromy,
aHATM3MPYsT KOMMYHHKALMIO Y3HHKOB B KOHIUIAarepe,
clleyeT MOHUMATh, YTO OHA PEaln30BbIBATACH HE TOJIBKO
10 HOpMaM, OIPEJEICHHBIM JIATEPHON aJMUHUCTPALUEH,
HO H IIO CO6CTB€HHI)IM 3aKOHaM, HMCBIIIMM OCHOBAHHC B
JIOJIAT€PHOM IIPOILIOM.

Jlyist Toro 4ToOBl MMETh IIAHC BBDKUTH, HEOOXOAMMO
ObUIO BBICTpaMBaTh OOIIEHHWE, a 3TO B IEPBYIO Ouepesb
03Ha4aJ0 3HAHWE, XOTA OBl 3JIEMEHTAapHOE, MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, a TAK)KE TOHMMAaHHE JIAr€PHOTO JKaproHa.

OduunanbHbIM S3bIKOM SBISUICS HeMelkuid. MMeHHO
OH HCIIOJIB30BAJICS AJISl JOHECEHUS J10 3aKIIFOUCHHBIX TPU-
Ka30B, pacnopsbkeHul U aupekTuB. Ha Hemenkom s3blke
JIOJDKHBI OBIIN Pa3roBapyuBaTh Y3HUKU MEXIY COOOH, M €Cl
3Ta HOpMa He coOJIOAaNiach, 4YTO OBUIO B aOCOJIFOTHOM
OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB, TO BO3HHKAI (OPMAIIbHBIA MOBOJ
quist Hakazanus [11. JI. 304]. Bmecrte ¢ Tem, Kak ¥ Jr000i
S3bIK, HEMELKMI B KOHIUIarepe He ObLI TOMOTCHHBIM SIBJIe-
HHMEM, HO XapaKTepH30BaJICS Pa3IMYHBIMU JTHAJICKTHIECKHU-
MH WIM COLMATBHBIME OcoOeHHoCcTsMU. Kak crnpaBennmBo
otMmedan OwBIMi y3HUK AymBrna [Ipumo Jlesw, «tarep-
HBII HeMeIKHui OBUT CHJIBHO BapBapU30BAHHON pa3HOBUI-
HOCTBIO TOTO SI3BIKA, KOTOPBIA HEMEIKHH (DHIIONOT eBpeii-
cKoro mpoucxokaeHus Knemnepep okpectun si3pikoM Tpe-
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Hcmopusa / History

Thel mMIiepun (1o Jateiau Lingua Tertii Imperii), TO ecTh
Tpetsero peiixa» [12. C. 80].

V3MeHeHusI B HEMELIKOM SI3bIKE, MCIONIb30BaBIIEMCS B
KOHIUIarepsix, MpH COXPAaHEHWH TPaMMAaTHYECKUX KOH-
CTPYKIUH{, TPOM30IILIHN 32 CUET JICKCHYECKUX U CEMaHTHYe-
CKHMX HeoJioru3moB. [Ipexkne Bcero ObLI pacuiMpeHa JieK-
CHKa, WMCIOJIb3YIOIAsACS Uil 0003HAYEHHs] TEXHHUYECKOTO
000pyJIOBaHMs W MPOLEAYP, CBSI3AHHBIX C YHUUTOKEHUEM
y3HUKOB: Sonderbehandlung (criennaibHBIA peXXuM, YTO B
peanpHOCTH CTaJI0 O3Ha4yaTh yowmiictBo), Gaskammer (ra-
30Basi Kamepa), Sonderkommando (crienpanbHas KOMaH-
Jla — Y3HHUKH, 0OCIIy)KMBaBIIHNE Ta30BYI0 KaMepy M Kpema-
topuit), Endlosung der Judenfrage (OkoH4aTENFHOE peliIe-
HHUE eBpeHCKOro BOMpoca — yHUYTOXKeHHe eBpeeB). CemaH-
THYECKUE HEOJOTH3MbI BO3HUKAIN B PE3YNbTaTe IPHCBOE-
HUS HOBBIX 3HAUEHUH yXKe N3BECTHBIM cioBaM. Hampuwmep,
cnoBo Effektenkammer B narepHoii peajbHOCTH CTaIo 000-
3HayaTh CKJIAJICKOE TIOMEILEHHUE, Ille XPaHWIACh O/ISKAa U
BEIM 3aKIIOYEHHBIX, a TNarojibl abziehen (yXOmUTh),
abtransportieren (yBe3TH) CTaJl CHHOHUMAaMU (HU3UUECKO-
ro yuuuroxkenus [13. P. 65].

OnHuM 13 HanboJiee XapKTEPHBIX TEPMUHOB, BUIOM3-
MEHMBIIMX CBOE 3HAYEHHE B KOHIVIarepe, ObLT TEpMHH
«MycCynbMaHUH» (0T HeM. Muselmann) — >kaprorHoe 000-
3HaUEHUE KpallHE MCTOLUEHHOro y3HHKa. TouyHOE mpouc-
X0KJEHUE JAHHOTO TEPMUHA HEN3BECTHO, IMEIOTCS JINIIb
MIPEATNOIOKEHHSI, YTO MOA00HOE 0D003HAYEHHE MOIJIO T10-
SABUTHCS 10 IPUYUHE TOTO, YTO MHOTHE JOXOJSITH oOMa-
THIBAJIM TOJIOBY TPSINbEM, HAIIOMHMHABIIMM TIOpOaH, U
XOOWJIK C MOJIyCOTHYTBIMH, Ha BOCTOYHBIHN MaHEpP, KOoJIe-
HAMH U C HCTIOJABHXXHBIM, KaK MacCKa, JIUIIOM. Crour ot-
METHUTb, YTO, XOTS TEPMHMH «MYCYJIbMaHHH» IOJyYHII
HauOoJIblIee PacIpOCTPaHEHHE B KOHIIArePsIX NPUMEHH-
TENBHO K JI0XOJsIraM, UMENId MECTO W Jpyrue Ha3BaHMUS,
KOTOpBIE TaKke 00pa30BBIBAIMCH M3MEHCHWEM CEMaHTH-
YeCKOTr0 3HauyeHWsa: B MaiigaHneke WX Ha3bBaIM «0e3-
JNEeNbHUKAMI» WIH «dygakamm» (ot HeM. Gamel), B
HtyrTrode «xamexkamu» (oT HeMm. Kriippel), B Pa-
BEHCOPIOKE «IIMYKIITIOKAMI» JIN00 «IIMYTIILITIOKAMI
(ot Hem. Schmutzstiick — Kycok Tps3u, 0TOpOC;
Schmuckstiick — nparoieHHOCTB).

[Tpu 5TOM U3MEHEHHE CEMaHTHKHU CJIOB HE BCET/a I0-
HCXOJMJIO N0 WHULUATUBE JIarepHOM anMuHucTpanun. K
IIPUMeEpY, B JIATEPHOM >KaproHe MPOUCXOUT PaCIIUpEeHHe
HaueHHsl CJIOBa «OPraHM30BaTh, JOCTaTh» (OT HEM.
organisieren), OHO TIPUOOPENIO 3HAYECHUE «CBOPOBATh HA
ckiranax CC wid KyIiuTs Ha 9ePHOM PBIHKE.

OTH c0Ba ¢ U3MEHEHHBIMHU 3HAYCHUSIMH HCTIOJIB30Ba-
JIUCh B O(UIMANBHBIX JOKYMEHTaX, B OOIICHUU MEXIY
3CACOBLAMH, Y3HUKAaMHU U OBbUINM TOHATHBI TOJBKO IpE.-
CTaBUTEIISIM JIATEPHOTO MHUPA.

I'naBHOU (pyHKLIMEH HEMELKOro S3bIKa JUISl ACICOBLIEB
ObUIO NOJYMHEHHE Y3HUKOB, BepOalbHOE HACHIIME Hal
HUMU. OIHOM W3 pacnpocTpaHEHHBIX (GOPM S3BIKOBOTO
JIaBJICHUS] Ha JIMYHOCTH CTaJl0 MPUHYAWUTEIHHOE IEHHE B
CTPOIO — BO BpeMs OTIPaBKH Ha pabOTy WIIM BO3Bpalle-
HUs B Jlarepb, MHOTZIA Ha Tepekinuke. Mcnonnenue me-
CeH Ha Mapiue ObUIO 3aMMCTBOBAHO HAICTAMU W3 ap-
MEHCKOro ombITa. 3acTaBisisl 3aKIMIOYEHHBIX I€Th I10-
HEMEIKH, 3CICOBLBI WM NPEICTABUTENN JIATEPHOTO «Ca-
MOYTIPABIICHUSD C TIOMOIIBI0 MapLIEBOTO PUTMA NPELIIO-
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JIarajy yIpoduTh OOIIyI0 TUCIHMIDIMHY B Tpymmax. OxHa-
KO JUISI HCTOIICHHBIX Y3HUKOB, B OONBIIMHCTBE CBOEM HE
BJIJICBIIMX HEMEIKHM SI3BIKOM, 3TO MeHHe ObUIO Ouepe]-
HBIM HaKazaHHeM, elle Oojbplle M3HYPSBIIUM HX IOCTE
TsDKeneiero padodero nHs. OTKa3 OT UCTIONHEHUS WIH
HEBEPHOE BOCIIPOM3BECHUE TEKCTa IPUBOAMIN K TTI000SIM
[14. C.51-52; 15. P. 3-4].

B psne xoHLarepeil Ha OKKyNMPOBAaHHOW TEPPUTO-
pun Coserckoro Coro3a, B CHIIy TOMOI€HHOCTH COCTaBa
Y3HHUKOB, TI0/100HbIE TIECHH OBUIN YKPAaMHCKUMH WJIN PYyC-
CKUMH. XOTSI MCIOJHEHHE IEeCEeH JOJDKHO OBUIO SIKOOBI
JIEMOHCTPUPOBATH  YIOBIETBOPEHHOCTh  3aKIFOYCHHBIX
CBOWIM TIOJIO)KEHHEM, X JKEJIAHUE TPYIUTHCA, B JCHCTBU-
TENPHOCTH TIEHHE BECEJBIX INPOM3BEICHHUN, TaKUX Kak,
Hampumep, «Pacnpsraiite, xmommbl, KoHe#!», Ha QoHe
yApydYaromei J1arepHoi peasbHOCTH, THOEeTH CoOpaTheB
CTaHOBWJIOCH €€ OJHUM (DaKTOM MOPAIBHOTO AABIICHHS
Ha Y3HUKOB U MX YHUXKCHHS CO CTOPOHBI JIATEPHOM aJIMHU-
HUCTpauuu. B wurore cosjgaBanach Hekash KBaszupealib-
HOCTb, C HAaBf3bIBAEMOIl 3aKJIOUEHHBIM CHUCTEMOM
HalMCTCKUX LIEHHOCTe!. B narepe — mecte MaccoBoii Tu-
Oenu 1 yOuiicTB — y3HHMKaM He 10J1arajoch OTJaBaTh JaHb
MaMATH TOTHOmUM. boJee TOro, OHM OIDKHBI OBLTH «pa-
JTOBATHCSD UX THOEIH WM KaK MUHUMYM €€ He 3aMedarth.

Tem HE MeHee, HECMOTpsI Ha HaBsI3bIBAHUE JIATEPHOU ajl-
MHUHHCTpAIMed HEMEIKOTr0, MYJIBTHKYIBTYpHAs cpela y3-
HHUKOB HE MOTJA OBITh OTpaHWYEHa OJHHMM S3BIKOM OOIIIe-
HUA. [ TOro 9YTOOB! BEDKUTH, OTYYHTH TOMOII HIIA XOTS
Obl HanaIUTh 3JIEMEHTAapHBII OBIT, Y3HUKH JIOJDKHBI ObLIN
OCBOUTH HE TOJIBKO a3bl HEMEUKOI'0, HO U APYTUX JIArepHBIX
SI3BIKOB. 3aKJIIOUYEHHBIE MOIVIM HA4aTh Y4YUTb UHOCTPAHHBIC
s13bIKM conarepHukoB [16. C. 98; 17. JI. 111].

B TO Xe Bpems B pamKax JlarepHOH KOMMYHHUKalU{
npoucxoauiio (OpMHUPOBaHUE HEKOEro nojaobus lingua
franca, tme K narepHOW JIEKCHKE, CKIIAIBIBAIOIICHCS
MPEXIe BCETO W3 DIIEMEHTAPHBIX aKTHBHO HCIIONB3YIO-
IIMXCS HEMEUKHUX CIIOB (TaKUX Kak Biffe — OT HEM. IOXKa-
nmyiicta, Brot — oT HeM. xyeb, gut — OT HeM. XOpOILIO U
IIp.), MOOABISUTUCH CIIOBA APYTHX HAIIMOHAJIBHBIX TPYIIL:
brama (ot mon. Bopota), avanti (OT WTald. BIeEpen),
compris (0T ¢panil. moHs1). OXHUM U3 TE€X CJIOB, KOTOPOE
6])1.]'[0 TMOHATHO B KOHIJIarepdax BCEM, CTall TCPMHUH «Ka-
I0» — TPEJICTaBUTENb TaK HAa3bIBAEMOT'0 JIATEPHOTO CaMo-
YIPaBICHUS — «JIUTHD) 3aKITIOYEHHBIX (0T p. caporal —
KampaJl WM UTaJ. capo — Ha4YaJIbHHK).

B HanmoHAaNBHBIX S3BIKAX MPOUCXOAWIO (HOPMHUPOBA-
HHE COOCTBEHHOTO JIATepHOTO Jkaprona. Bo ¢paniry3ckom
JKaproHe Jlarepst MO>KHO OBUTO HAaWTH CIEIYIOIINE CIIOBA:
raouster, IPOUCXOJIUBIIIEE OT HEMEIKOTO Faus, 9TO O3Ha-
yajgo «yOupaiicsa»; repas froid (IOCIOBHO «XOJIOJHAS
ema»), oOo3HauaBIIee TPyHm Ha Kartadanke; mouche a
merde — o1 Hemenkoro «Mistbiene» (MinbHULA — HABO3HAS
Myxa, T0X0XKas Ha M4eny), 0003Ha4yajgo HCTOIIEHHOTO,
rpszHoro y3Huka [13. P. 69].

B konmnarepsix Tperbero peiixa narepHoe coooOuie-
CTBO OBIJIO MHOTOSI3BIYHBIM. HocHTeNn 1ecATKOB S3BIKOB
BBIHYXX/ICHBI OBUTH COCYIIECTBOBaTh Apyr ¢ apyrom. K
MpUMepy, B OJHOM TOIBKO EHCKOM KOHIUIarepe Pa-
BEHCOPIOK 3a BeCh IEPHOI €ro (YHKIHOHHPOBAHHS
HaXOJAWJIHNCh TPEACTABUTEIBHAIBI COPOKA HAIMOHAIHHO-
creii [18. S. 215].
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Cutyanmsi, Korja y3HHKH pa3HBIX CTpaH BIEpBBIC
OKa3bIBAJIMCH B KOHIUIArepe, MoBeprajia uxX B IIOK, JHIIAs
MIPUBBIYHBIX OPHUEHTHPOB M BCEISIsI HEYBEPEHHOCTH. 1lo-
CTPOUTH KOMMYHMKAIMIO TTIOMOTAJIM UHTYHIHS U SI3BIKO-
Bas jorajaka. B Tom ciydae, eciu 3aK/II04EHHOMY HE yJa-
BAJIOCh aJIaITUPOBAThCS K CHTYallMd, OCBOMB XOTS OBl
9JIEMEHTApHBIA BOKaOyJIsip, €My Ipo3uia Tubenb B CHILy
HCIIOHUMAaHHWA HEMCIKOT'O A3bIKa, a 3HAYUT, HCXOJHUBIINX
OT IpeACcTaBUTENeH JarepHoil aqMUHUCTPALM IPHUKA30B
U PacHOpsDKEHMM, a TakKe HEBO3MOXHOCTU HalaluTb
KOHTAKTBl Uil B3auMonomouu: «boinbmias yacts y3Hu-
KOB, HE 3HABIIMX HEMEILKOro, B YACTHOCTH, IOYTH BCE
WTaJbSHIBI, YMEpPJIN B MEPBBIE XK€ NECATh-ISTHAANATH
OHEH TMoclie TPUOBITHA B Jarepb. [IpHUuMHON CcMepTH
MOJKHO CUUTATh IOJIOA, XOJIO[, IEPEyTOMIIEHHE, OOJIE3HH,
HO €CJIM CMOTPETh ITy0Ke, BCe OHM YMEPIIU OT HEJOCTaT-
ka uadopmanuun» [12. C. 76].

B psane koHiyiarepedl Ha OKKYNHMPOBAaHHOW TEPPUTO-
pun CCCP uHTepHaIMOHAIBHBINA CIOBaph, XapaKTepHBIN
JUIsl KOHLIEHTPALMOHHBIX Jlarepell Tperbero peiixa, Tak u
He Bo3HUK. [lomoOHast cuTyauus ObuIa ClieICTBHEM Halll-
OHAJbHOH OJHOPOJHOCTH KOHTUHIEHTA 3aKIHOUYEHHBIX,
HO, TIOMHUMO IIPOYEro, OHa JAEMOHCTPHpOBajia M Headco-
JIOTHOCTh HALIUCTCKOW BJIACTH, HE CYMEBIICH HIM HE
yCIIeBIIeH MOMYUHUTH cebe JarepHBIii IUCKypC OOIb-
IIMHCTBA Jlarepeil Ha OKKymupoBaHHOW Teppuropuu Co-
Berckoro Coro3a.

Ilo cpaBHEHHIO C KOHIIGHTPALMOHHBIMH JarepsiMu B
Tpetbem peiixe s3bIKOBast cpelia B JaHHbBIX Jlarepsix Oblia
Oonee ogHOPOAHA. Pycckuil U yKpauHCKHIA SBJISUTUCH OC-
HOBHBIMHU A3BIKAMH 06LlIeHl/Iﬂ MEXKAY 3aKIHOYCHHBIMU.
Hemenkuit He cranm HOMUHHMPYIOIIMM, Kak 3TO ObUIO B
HaiycTckux narepax ['epmanun wnu [lonsom.

Bmecte ¢ TeM HEOOXOAMMO OTMETHTBH, YTO YCTaHOB-
JICHUE 3JIEMEHTapHOH KOMMYHHKAINH C Y3HUKaMH Tpe©o-
BAJIOCh W JIarepHOW aIMUHUCTpauuu. VIMEHHO mo3ToMy
0co00e MECTO B MOBCEIHEBHOCTH KOHIEHTPAMOHHBIX
narepei 3aHsui nepeBouuku. OHM CTaly MIPEACTaBHUTe-
JSIMM  JIATEPHOH «QIIUTBI», IOIy4Yast [ONOJHUTEIbHBIN
TaeK, Jy4lIne yCIOBHs pa3MeIleHHs B Oapakax U Ipodue
npeumyniecTBa. /lake B KOHIUIArepsX Ha OKKYIHPOBaH-
Ho#t Tepputopun Coserckoro Coro3a, HECMOTpPS Ha S3bI-
KOBYI0 OJHOPOAHOCTb MAaCChl Y3HHKOB, aJMHHUCTpALUS
ncnonb3oBana nepesoaunkos. Komenganty CeIpenkoro
narepst PagoMckoMy Npuxoauinoch JOHOCHTh CBOU NpEa-
MMUCAHMS 0 JAarepHOH «apUCTOKPAaTHN» M Y3HHUKOB Yepes3
mepeBoumka [19].

Hemernxoe cnoBo Dolmetscher cTano YHUBEpCAIbHBIM
JUTsl 0003HaYeHUsT OQUITHAIBHOTO JIArePHOTO MEPEBOTIH-
ka. Hepenko maHHBIA TEPMHUH HUCIIOIL30BAJICS KAK JKapro-
HU3M, 00O3Hayas AyOMHKY B pyKax HaI3HpaTeis, CIIo-
COOHYIO «OOBSICHUTB)» MPUKA3bl HAYaJIbCTBA.

[TepeBomunku B Jlarepsix ObLIM BeChbMa pa3HOPOJIHOM
IPYIION, KaK U MPEACTABUTEIN UHBIX JIATEPHBIX KaTero-
puii. OHM 00najgany pasHeIM YpPOBHEM NpO(ecCHOHAIb-
HBIX HABBIKOB, XEJIaHMEM [IOMOraTh COJIaTeépHHUKAM HIIH,
Ha000pOT, COTPYIHUYATH C HALUCTAMH C IIEJbI0 TOTyYe-
HUSI COOCTBEHHOW BBITO/IBL.

Hanmpumep, omHMM W3 TOMOIIHMKOB KOMEH/AHTa
koHIytareps «Kpacuerit» Obm1 SkoB Llypp, BBITOTHSB-
IIMH, T0 CBHIETENBCTBAM OYEBMILEB, (YHKIMU Mepe-

BOJYMKA, a TAK)KE YIaCTBOBABIIHMIA B IBITKaX U PaccTpe-
JaxX Y3HUKOB. MHOTOYHCIICHHBIE TOKa3aHUS OBIBIINX
Y3HHUKOB CBHIETENECTBOBAIH O ToM, 4To Lllypp exxenHes-
HO M30MBaN UX TyOMHKOW M MPUCYTCTBOBAI Ha paccTpe-
max [20. S. 1379].

HavanpHukoMm oTacjia recramno, OpraHn3oBaBIINM
OCBEJIOMHTENILHYIO CETh B KOHIUIarepe, SBISUICS HEKTO
beprep. Onnum u3 ero arenToB Obita Onbra OuHK — y3-
HUIIA, BBHIOJHSIBINAS B KOHIpIarepe (DyHKIMH TEpPEBOJ-
yuisl [21. P. 493].

JesrensHoctb Dolmetscher B xoHIIarepe oTianyanach
OT NepeBOJUMKa B IIOBCEIHEBHOM *u3HU. Kak yxe orme-
yajgochk BhIe, Dolmetscher He nokKeH ObLI 00J1aIaTh
0e3ynpeyHpIM 3HAHWEM HEMELKOTO S3bIKa WIH WMETh
npodeccHoHaNnbHOE JIMHIBUCTHYECKOE oOpa3oBaHue. B
OOJBIIMHCTBE CIIyYaeB JOCTATOYHO OBUIO OCBOCHUS JINIIIb
HEOOJIBIIIOTO JTarepHOro BOKaOyisipa. Dolmetscher He
00s13aH OBUT OCYIIECTBIIATH JOCIOBHBIH MEPEBOJ] 3CICOB-
CKOM peuH, eMy CJIeJOBAJIO TepelaTh ee nparMaTnieckoe
3HaYeHHE, COOTBETCTBOBalIee cuTyaruu. OH TOJDKeH ObUI
pearupoBarb OYEeHb OBICTPO, €CIIM BO3HUKAIN KOH(MINKTHI
MEXIy Y3HHKAMH WIH 3aKIFOYCHHBIMH U TPEICTABHTE-
JSAMH aIMUHUCTpAIH. [Ipu 3TOM, KaK CBHICTEIBCTBYIOT
B CBOMX MeMyapax OBIBIINE Y3HHKH, MaHEpa peUd
Dolmetscher Opima 3adacTyro Tak ke (pparmMeHTapHa U
9KCIPECCHBHA, KaK M Y 3CICOBIIEB.

OKka3pIBasiCh B KOHLIEHTPAIIOHHOM JIarepe, mpencTa-
BUTEJIN Pa3HBIX HALMOHAIBHOCTEH IOTAaIalld B COCTOSTHIE
HpHHyﬂHTeHbHOﬁ KOMMYHHUKaIlM1, B TOM YHUCJIE U MCK-
KynbTypHOH. [lomoOHasi KOMMYyHHMKalMsl pealn30BbIBa-
Jlach B pasHbIX MOJIEISIX: «3CICOBELl — PAJOBOU Y3HHKY,
«3CICOBEL — JIarepHBIH (DYHKLIMOHEPY», «IIPEICTABUTENb
JIarepHOH “MUTHI” — PAAOBON 3aKIIIOUEHHBIN», «Y3HHK —
Y3HHUK», «Y3HHK — CBOOOJHBIA T'paskAaHCKUK paboumii».
CocTaB y4aCTHUKOB OOIIEHHS ONPEACIsUT XapaKTep KOM-
MYHUKAIIH, a 3HAYUT, U BBIOOD S3BIKOBBIX CPEICTB.

B oOmieHnn MeXIy 3CACOBIEM H PSJOBBEIM y3HHKOM
JUCTAHINS TPOSIBISIACH B HANOOMIBIIEH Mepe TI0 CpaBHe-
HUIO C OCTAJIBHBIMH BapHaHTaMH HHTEPAKIUH. JTO 00y-
CJIOBJIMBAJIOCH HE TOJIBKO MX CTaTyCHBIM Pa3IHM4YHeM, HO B
NEPBYIO 0Yepelb U pacoBbIM (akTopoM. 1 eciu oOrieHue
MEKIY apHﬁLIaMPI — 3C3COBLEM M Y3HUKOM HEMUEM WU
aBCTPHUIIIEM — HEPEAKO BBICTPAUBAJIOCh C MEHBLICH IH-
CTaHIMEH, TO CO CIaBsSHAMH WJIM TeM OoJiee eBpesiMH 3TO
ObUT HEBO3MOXKHO B pUHLMIIE. [IpencraBureny jarepHon
aIMUHUCTPAINN JHIIb (OPMYITHPOBATIH TPHUKA3Bl WIH
WHUIAAPOBAIN HaKa3aHWS B OTHOIIECHHUH MOJABIISIONIETO
OONBPIIMHCTBA Y3HUKOB. B TOJ00HOM OOIICHWN OHH WC-
MOJIF30BANTM WHBEKTHBHYIO JIEKCHKY, CPaBHHMBAsS 3aKIIO-
YeHHBIX C JKMBOTHBIMH. [lo00HOE KOMMYHHKATHBHOE
MOBeAICHUE OBLIIO MPOJAMKTOBAHO HAMEPEHUEM OCKOPOUTH
ajipecaHTa, JeBaJOPU3UPOBATh €ro AaKCHOJIOTHYECKYIO
CYLIHOCTb, CHU3UTh €r0 COLMaJIbHBIA cTaryc. PsnoBbie
Y3HUKHW HC MOTJIM BBICTYIATh WMHHULIHUATOPAMU O6Ll_leHI/Iﬂ
WM, TeM OoJiee, xkanoBaThes [22. JI. 26 00.].

JIuHrBUCTHYECKAs TUCKPUMUHALASA TPOSBILSIACE B
pa3nuyHBIX QopMax KOMMYHHKanuu. llpeacraButenu
JarepHON aIMUHUCTPAIMA M OXpaHa HCIIONB30BANA IS
oOpateHns K y3HHKaM WX JIarepHbIE HOMEpa W OTKPO-
BEHHO YHU3UTEIFHBIE OCKOPOJICHHS, TEM CaMBbIM OTKAa3bl-
Basl 3aKJIIOYEHHBIM HE TOJBHKO B YBaKEHHH, HO B CAMOM
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(akTe TpU3HAHHMA 33 HUMH YEIIOBCUECKOW CYIIHOCTH:
«Cpemn Hac Oputa JkeHmmHA 72-X Jer. barmut-
TIOJIMLICHCKUIA ToJomeNn K Hed u ckaszanm: “Maum, crapas
CKOTHHA, TIOCMOTPH, KaK JOoXJas cobaka JEKHUT B Ky-
ctax”. Crapymika oTka3ajiach MATH. Torma mamad c pas-
Maxy yIapuiI KEHIUHY, U yOCIeHHas CSIUHON e¢ rojioBa
MOKpbLIACH KPOBBIO. UyTh mepecTaBiisiss HOTM, CTapylIKa
HoIuIeNIach TyAa, Kyaa ObUIo NMpUHYyAWIM UATH. B Kycrax
JIeXKan pa3opBaHHBIN Ha Kycku ee celE» [23. C. 63-64].

PyrarenbcTBa, yrpo3bl, IpUKa3bl — caMbIe YacThIe pe-
YEeBBIC aKTHI JCICOBICB B OTHOIICHWH Y3HHKOB. OTOT
croco0 OOIIeHHsT JacTO OIHCHIBACTCS B MeMyapax ObIB-
IIMX Y3HUKOB. JIEKCeMBI, UCTIONb3yeMble, YTOOBI 0003Ha-
YUTh MONOOHYIO MaHEpy Pa3roBOpa, SBIUTUCH IPEHMY-
IIECTBEHHO TJIarojaMi, HalpuMep, «KPUYaThy, «OpaThy,
«BOTIUTH», «PEBETb» W T.I. BeBImNi y3HHK AymBuia
[Iprmo JleBu Tak XapakTepu30Bal MOJOOHYIO CHUTYAIHIO:
«/Ins Hac, wranesHIEB, MpobiieMa S3BIKOBOTO Oapbepa
BO3HUKIA enie B Utanuu, no genopranuu <...> C Temu,
KTO TOHMMAJ ¥ YWICHOPA3JeIbHO OTBEYall, YCTAaHABIHBA-
JIUCh OTHOIICHUS, HANIOMHUHAIOIIUE YEJIOBEYCCKHE, IPH-
Ka3bl OTIABAIMCH UM CIIOKOHHBIM TOHOM; C TEMH K€, KTO
HE TIOHUMAao HH OJTHOTO CIJIOBA, JIFOAW B YEPHOM oOparia-
JIMCh YKacHO: Te K€ MPHUKAa3bl OHU TOBTOPSUIA TPOMKHMH,
3IBIMH TOJIOCAMH, OpaJI BO BCE TOPIIO, CIIOBHO MMETH Jie-
JIO ¢ TIyXMMH JIIOJbMH, a TOYHEE, C TOMAITHUMHU KHBOT-
HBIMH, CKOpEe PearnpyroiMA Ha TOH CKa3aHHOTO, YeM Ha
cMbICI. <...> BOT nouemy, KT0 HE IOHUMAJl U HE TOBOPUII
MO-HEMCIIKH, CUYMTAJICS BapBapoM IO OMNPEACICHHIO, H,
€CITH OH YIIOPHO MPOIODKAT OOBSACHATHCS HA CBOEM SI3BIKE,
TOYHEE, He-sA3bIKe, HY)KHO OBUIO MOOOSMH 3aCTaBUTH €ro
3aMoJ4aTh, KPUKOM M IOHYKaHUEM HAIIOMHUTH €My, TJIe
ero Mecto, — 160 oH He Mensch (OT HeM. YeJoBeK), He 4e-
noBeyeckoe cymectBo» [12. C. 74-76].

B nanHOM ciydae co Bcel OYEBUIHOCTBIO PEATU30-
BBIBAJIOCH IIPOTUBOCTOSIHAE «CBOUX» U «UYKHX)», IPAIEM
B CaMOM JKECTKOM BapHaHTE MHTEPIIPETAIlNH JaHHOU -
XOTOMHH — <«JTIOAEH» M «He-monei». O BO3MOXKHOCTH
Y3HUKOB HCIIONIF30BaTh IOJOOHBIA BHJI OOIIEHUS IS
COOCTBEHHOTO BBDKHBAHHS HE MOTJIO OBITh U PEYH.

WHuaye nporekana KOMMYHUKALUs MEXAY NPEACTABU-
TCIISIMHU ﬂaFepHOﬁ AIMHUHHUCTpAlMU W 3aKJIFOUYCHHBIMU-
¢yHKIMOHEepamMu. be3ycloBHO, MpeACTaBUTENN JIarepHO-
IO «CaMOYIIPaBICHHS» HE MEPEXOAWIH W3 KaTerOpUHU
«UY)KHUX» B CIEKTP «IPYTHX», HE OBLIO M PeUd O KaKoOii-
100 PaBHOIPABHON C UX CTOPOHBI aJbTEPHATHUBE «CBOE-
My» 3CICOBCKOMY MHUPY, TeM HE MEHee HEKOTOPhIE U3Me-
HEHUs] B KOMMYHHKAaWW OBLTH OYEBHAHEL. B momoOHOM
OOIIeHUH TO3UIUN JOMHHUPOBAHUS HAIIUCTAa M TIOJYNHE-
HUS 3aKIIIOYEHHOTO HE MEHSINCH, OAHAKO IEepPBBIA OBLI
BBIHYXJIeH KOMMYHHLIIPOBATh C JIATEPHOH «apHCTOKpa-
THEH» 1o OoJiee MIUPOKOMY CIEKTPY TEM M Ha MEHee
arpecCUBHOM YPOBHE, B CHJIy BO3JIOKEHHBIX Ha MOCIIC-
HUX (QyHKIMOHAIBHBIX 00s3aHHOCTEH. JTO, KOHEYHO XKeE,
HE WCKIIOYaJ0 BO3SHHKHOBCHHS CHUTYAIlMW, aHAJIOTUIHOMN
«3CICOBEI] — PAJTOBON Y3HHUKY», OJTHAKO MOTJIa BOSHUKHYTH
U Jpyras KpalHOCTh — OOIICHUE MEepeXoamiIo Ha Hedop-
MaJbHEIA ypoBeHb [24. S. 60—61]. [llancH Ha BEDKUBaHUE
(YHKIIMOHEPOB MIPH 3TOM 3HAYUTEIHHO YBEINIHBAJIHCE.

Jus oOmenHns arepHOro (yHKIIMOHEpa W PSIOBOTO
y3HHKa OblTa XapakTepHa OOJbIIasi BapUaTHBHOCTH II0
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CpPaBHEHUIO C Ha3BaHHBIMHU BbIlIe Tapamu. C OIHOU CTO-
POHBL, B CHIy CTaTyca B HEPapXHU «CaMOYIPABICHUS»
MIPEICTaBUTENN JIATEPHOI «apUCTOKPATHI TOMHHHUPOBA-
JU B OOIICHMH, TIepeaBasi MPUKa3bl HAIMCTOB U (hopMy-
JUpPYys CBOM AWPEKTHBHL. WX pedp Takxke OblIa IOJIHA
arpeCcCUBHOM WMHBEKTUBHOW JIEKCUKH (YTO BO MHOTOM
OOBSCHSIIOCH HU3KHUM YPOBHEM KYJIBTYpBI), HalpaBiicH-
HOM Ha MOAYMUHABIINXCSA UM COJIAr€PHUKOB BCE C TOM Ke
nenbio yHwkennst. O U3 OpuragupoB — KoJtadopary-
OHHUCTOB KOHIIarepsi npu cosxode «Kpacusrit» (Cumoe-
porons) — Hukonait 3arHoi, n30uBasi y3HUKOB, TOCTOSTH-
HO TOBTOPsUT (hpasy: «PaboraiiTe, CKOTHI, 3TO BaM HE CO-
BeTCKasl BJIaCTh, a HeMeIkas» [25. P. 80-81].

C nmpyroil CTOpOHBI, B CHIIy BO3MOXKHOTO OTCYTCTBHUS
SI3BIKOBOTO Oapbepa W €IMHCTBA HAIMOHAJIBHON IpUHAI-
JIKHOCTH, MEXAY NaHHBIMH KaTETOPHSIMH MOTJIO CKJa-
JILIBATHCS M BIIOJTHE JJOBEpUTENbHOE obmienue [26. JI. 71].

Kazanoce Obl, KOMMyHHKallMsi Ha YPOBHE «Yy3HHK—
Y3HHK» B cUTyauuu 60opb0bl poTuB obiero Bpara — CC,
B ClIy4a€ 3HAHUA SA3bIKOB, JOJIKHA 6])1]'13 BBICTpanBaThCA C
BBICOKOI CTENEHbI0 B3aUMOIIOHMMAHHS M MOJIEPKKH,
OJTHAKO 3a4acTylo 3TO ObUIO He Tak. [lox BiIMsAHMEM Ja-
TepHBIX YCIIOBHH (TOJIOA, aHTHCAHUTAPHU, PACIIPOCTpPa-
HeHHns WH(EKIMOHHBIX 3a00JIeBaHUIl), a TaKKe IelIeHa-
MIPaBIICHHON HAMCTCKOW MOJHUTHKA B OOIICHHH MEXKIY
Y3HUKaMH aKTUBUPOBAIUCH HETATHBHBIC HAIMOHAJIBHBIE,
KJIACCOBBIE M ITPOYHE CTEPECOTHIIBI.

Hamprmvep, momuTHdecKkue y3HHKH pasHBIX CTpaH ¢
npenyoexJeHHeM OTHOCHIIMCh K KaTerOpHM TaK Ha3bIBae-
MbIX aCOUHAJIbHBIX, B KOTOPYIO HAllUCTbl BKIIOYAJIMN JIWI]
0e3 ompeleneHHOro MecTa JKUTENbCTBA, JIOJCH, CTpaiaB-
IINX aJKOTOJIM3MOM, NPOCTHUTYTOK, a Taike Ipirad. Ilo
CIpaBeUIMBOMY MHEHHIO HEMELKOH HCCIeI0BaTeIbHHII
K. Iukoppsl, MOJIMTHYECKHE Y3HHKH HaAeIsuM o0Opas
ACOIMANBHBIX OTPHIATENEHBIMI YEePTaMH, CTAOWIHAZUPYS
TEM CcaMbIM COOCTBEHHYIO T'PYIIIIOBYIO HICHTHYHOCTH [27.
S. 109]. 3akmrodeHHbIE, OKa3aBIIHECS B KOHIUIArepsX IO
MOJMTUYECKUM MOTHBAM, XapaKTEePU30BAIN ACOIMATBHBIX
3aKITIOYEHHBIX KaK MMOCOOHWKOB HAIMCTOB, HE WMEBIINX
IpaBa Ha3bIBaTHCS KepTBaMu. OJHOBPEMEHHO MOJHTHYE-
ckre (OpPMHPOBAIM TIO3UTHBHOE IPEACTABICHHE O COO-
CTBEHHOH TpyIIe Kak 00JajaBIIeil MOpaJIbHBIMH LIEHHO-
CTAMH U YOSXK/IEHNUSIMU, KOTOPBIX OHM HE Mpefaid. 3a cHeT
aCOLMAJIbHBIX IOJIUTHYECKHE TNBITANCH HEHTPaIn30BaTh
OTpUILIATENFHOE NPEJICTaBICHNE HAIUCTOB O cebe, paspy-
IIaBIIee UX TPYIIOBYIO UICHTUIHOCTD.

B OTHOIIEHNU IBITAaH MACCOBBIE CTEPEOTHIIBI TAKKE
urpaim ocoOyro pons. OnHa u3 y3HUI PaBeHCOproKa OT-
MedJaja, YTO IBITAHKH «KPajlid, KaK BOPOHBI, W YYWIH
CBOMX JIeTeH JAenaTh TO e camoey». Jlpyrue Bblpaxaiu
HEeXXEJTaHUE )KUTh BMECTE C I[BIFAaHAMHU U3-3a UX HEPAILIH-
BocTu. Bnomnne BO3MOXXHO, 4YTO B HEKOTOPLIX ClIydadax
MOTOOHBIC YTBEPXKIACHUS HUMEIH TOJ COOOM OCHOBaHWUS,
HO Yallle BCEr0 OHU OCHOBBIBAJIKMCH HA JOMBICIAX U CIIy-
xax [28. S. 130].

HarnmoHnaneHbIe CTEpEOTHITBI OBLUTH KpalHE XKUBYYH U
OTPaHWYHMBAJIH TIOJIYYCHUE Y3HUKAMHU OIBITAa IMO3UTHBHO-
ro B3aUMOJEUCTBUS: «I'pEKU: HECKOJIBKO IpernojaBaTe-
JIeH, HECKOJNBKO FOPUCTOB, COJIAT, WHTEIUIEKTYaJIOB FITH
OOHIIOB Oyp>Kya3HOTO COTIPOTHBIICHUS, OECIIOMOIIHEIE,
TPSA3HBIE W W3MYyYEHHBIC, U B TOpa3fo OONbIIeM KOJmde-
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CTBE JICBAHTHICKHE OaHIUTHI C UYCPHBIMH POXAMH H
BBIOIIUMICS BOJIOCAMH, )KYTKO OOpoaaThie, BOPHI U MO-
IICHHUKH, JUKO KpHYalue, TpyCiauBeie B padboTte...» [29.
P. 62-64].

Hcnonp30BaHne WHBEKTHBHOMN JIEKCHKH TaKXKe SIBIIS-
JIOCh OHOM M3 crieluPUYecKuX 4epT, XapaKTEePHBIX IS
pedeBoil KOMMYHUKAIMM HE TOJBKO 3CICOBIEB, HO H
Y3HUKOB. B JaHHOM CJIyda€ HWHBCKTHUBHasd JICKCHUKa B
JarepHOM OOLICHNH BBINOJHsIA eme paj ¢pyHkuuil. OHa
HCIOJIb30Bajach Kak CPEACTBO SMOLIMOHAIBHONW pa3psii-
KM, KaK peakLusi Ha HEeyIOBJIETBOPEHHOCTb M CTpecc
(xataptrueckas pynkuns). KonTakroycTraHaBnuBaromas
(GYHKIUS peaan30BBIBANaCch 3a CUET TOTO, YTO MHBEKTH-
Ba BCJIEICTBHE CBOEH SMOLMOHAIBHOW HACBHIILIEHHOCTHU
CIOCOOHA yCTaHABIMBATh KOHTAKT MEXAY PaBHBIMH IIO
BO3pacTy M COIHMAIEHOMY ITIOJOXEHHIO JIoasMu. boiee
TOTO, >KapTOHHBIE BBIPAXCHHS HCIIOIB3YIOTCS B Kade-
CTBE MapoJis, 10 KOTOPOMY UJICHBI TAHHOM COLUAJIBHON
MOATPYIIEl Y3HAIOT OPYr Apyra, 3TO HEKHE MapKephl,
OTMEYalolne, YTO «MbI Bce cBOoM Jroam». C 1enbio
YCTAHOBJICHHS KOHTAaKTa 3aKJIOYEHHBbIE MOIJIM pyrartb
KOT0-TO TPEThEro, HaIpuUMep INPEeICTaBUTENs JarepHoOu
aIMUHHUCTpAMu Win (QyHKIMOHEpa, yCTaHABIUBAs, Ta-
KHM 00pa3oM, MOJIOKHTEIHHBI KOHTAKT MEXIY COOOM.
Tak, y3Huku BaliBapbl Ha3pIBajau OAHOTO U3 MPEICTABU-
TeJeH «CaMOYIPaBICHHUS» «IIECTHHOTUM», IIOTOMY YTO
OH BCETJa XOIWI B CONPOBOXKIEHHH BOJKOAaBa, KOTO-
PBIN BBIIABIHMBA «“IPECTYITHUKOB” — HAXOAMI T€X, KTO
umen npu cede xie6...» [30. JI. 4]. Y y3HUKH HCTIONB30-
BaJIM MHBCKTUBHYIO JICKCUKY, CpaBHUBAsA OIIOHCHTaA C
KUBOTHBIMH: «BoOT, co0aku, — KTO-TO CTall THXO BO3MY-
marecsi. — Mano UM, 4To Ha paboTe ¢ Hac BCE KHJIBI
BBITAHYJH...» [31].

KomMyHuKanuss y3HHUKOB C TPaKJaHCKUMH CITyXa-
OIMMHA BO BpeMs Pa0OTHI Ha HAIIMCTCKUX HPEATIPUATHIX
Takke OblTa BEChMa BapHaTHBHA M pPEalN30BBIBAJACh B
nmuaro3one ot BepOanpHoro Hacwmms [32. C. 37] mo pe-
aJIbHOM MOMOIIY U CJIOB MOJJEPKKHU: «S momana K oJIHO-
My mactepy — ®Ppaniry, B nex. OH ObUT OY€Hb XOPOIIHIA
yenoBek. OH Bce ToBopuia MHE: “JIeHa, Koraa BepHeIIbCes
JIOMOH, NPUIIUIA MHE KPBIMCKOTO Tabaka”. 51 Obl KOHEYHO,
9TO C YAOBOJILCTBHEM CZejaia, HO B 9T0 BpeMs Hac Cra-
JIMH CYUTAJ] N3MEHHUKAMHU POJMHBL, TIO3TOMY 51 HUYETrO He
MorJIa clienatb. A BeAb OH MHE JBaXK/Ibl CIACAJI )KU3HBY
[33. C. 87].

KommyHukamms urpana (QyHIZaMEHTaIbHYIO POJbh B
BBEDKMBaHUH 3aKIIIOUCHHBIX. 3aKITFOUCHHBIE TOJKHBI OBLITH
MTOHUMATh MCXOMSIIIE OT CICOBIIEB MPUKA3hl. Y3HUK HE
MOT CIIAaCTHCH B Jlarepe B OJAWHOYKY, OH ObUT BBIHY)XICH
00IIaThCs ¢ APYTMMH 3aK/IIOYSHHBIM, B TOM 4HCie QyHK-
LIHOHEPaMHU «CaMOYIPABIICHHUS», YTOOBI YIOBIETBOPHTH
0a30Bble MOTPEOHOCTH — B 3JIEMEHTAPHOM MHIIIE, JICUSHUN
BO BpeMsi Oone3nu [34. P. 2]. OnbITHBIE Y3HUKH JETHINCH
C HOBMYKaMHu MH(pOpMaIel O JIarepHOM MHUpE, ero mnpa-
BIJIaX U OTACHOCTSIX.

Boiee Toro, 3aKiIroueHHBIE CTPEMUIIUCH IPOTHBOCTO-
STh pa3llararolieMy BIMSHHUIO KOHIUIArepHOH JeiicTBU-
TENBHOCTH, COXPaHAA JIOJAarepHYH HICHTUYHOCTH, OT-
JUYHYIO OT HaBsI3bIBAEMOI JIar€pHON aJMMHHCTpaLMEn
AICHTUYHOCTH Y3HUKA. JTOMY CIOCOOCTBOBAIH pa3iIHy-
HBI€ TIPOSBICHUS KYJNbTYpPHl, WHUIIMAPOBAHHBIC 3aKIIIO-

YeHHBIMH (II€HHE, CTUXOTBOPHOE TBOPYECTBO, M300pa3u-
TeJIFHOE MCKYcCTBO U T.1.). Ilo cmpaBeanmBomy 3ameda-
HHIO M3BECTHOTO coluoiora 3urMmyHra baymana, KynbTy-
pa B IONOOHBIX YCIOBHSX SIBIIUIACH BE3AECYILMM JBUra-
TeJIEM BBDKMBAHMS, OHA CIyXHJIAa IIETH 00EeCCMEpTHUTH
YeJIOBEeKa, BHIBECTH €r0 32 PAMKU JIMYHOT'O OrPaHUYEHHO-
ro cymectBoBanust [35. S. 6]. Opranuzanus Moa00HOM
HeJleralIbHOM JesTeNIbHOCTH Obula Obl HEBO3MOXKHA 0e3
CJIO)KHOM KOMMYHHUKAIIMOHHON CETH, BO3HMKABLIEH KaK B
paMKax HaIMOHAIBHBIX I'PYI Y3HHKOB, TaK U JOXOIMB-
el 10 YPOBHSI MHTEPHALMOHAIBHOTO B3aMMOJICHCTBHS.
Toneko B byxenBanpae B 1943 1. oOpa3oBaincs MexIyHa-
POZHBII KOMUTET Jlareps, BKJIIOYABIIUHN MpeICTaBUTENEH
KOMMYyHHUCTHUYECKUX naptuil ['epmanuu, benbrun, @pan-
nuu, Wramuu, Orocmasum, Hunepnanmos, ABcTpuu,
ITonpmm, YexocmoBakuu U CoBerckoro Coro3a. Torma sxe
6buta coszgaHa MHTepHaumoHanbHAs BOGHHAs OpraHU3a-
nus. K MOMeHTY 0CBOOOKIEHHSI KOHIPIarepsi OHa COCTOS-
na u3 188 rpymm ¢ Oosiee yeM JEBATHIO COTHAMHU OOMIIOB
[10. C. 278].

HW3BecTHas McciieoBaTesIbHALIA TOTaIUTapu3Ma XaHHa
Apenar B cBoelt ¢yHnaMmeHTanpHON padore «Mcroku To-
TaJUTapu3Ma» OTMedalla, YTO KOHIEHTPAIIMOHHBIC Jareps
MIPEACTABISUTN 000 abopaToprro, B KOTOPOH MPOHCXO-
JIJI0 M3MEHEHHE YEeJIOBEYECKOW MPHPOBI KaK HAINCTOB,
TaK M 3aKII04eHHBIX [36]. [T0100HBIN MOAX0] MOKHO CUH-
TaTh OTYACTH NPABOMEPHBIM, €CIIM OOpPAaTUTh BHUMaHHE Ha
MeTaMop(o3bl, MPOUCXOAUBIIHE B KOHIUIATEPE C SI3BIKOM U
KOMMYHUKanue. 11 To u apyroe noaseprioch NpUHyIU-
TENBHBIM M3MEHEHMSIM, CO371aBas HEOOXOIMMYIO HalHCT-
CKUM HCOJIOraM KapTUHY pC€aJIbHOCTH.

B T0 X Bpems KOHIUIareps OCTaBaJHMCh B3aMMOCBSI3a-
HBl C BHEIIHUM MHUPOM, NPEACTABISUIN COOOH, MyCTh U B
M3BPAILEHHOM BHUJIE, MOZENb OOIIECTBA, MOJHOTO pa3iny-
HBIX KYJIBTYp, CUCTEM LIEHHOCTEH M, KOHEYHO K€, S3BIKOB.
OT0 00IIEeCTBO OBUIO IOCTOSHHO MEHSIOIIMMCS BO BpeMe-
HHU ¥ TPOCTPAHCTBE (B 3aBHCHMOCTH OT TOTO WJIM WHOTO
nareps) KOHCTpyKToM. Ero cTpykTypupoBaia HE TOJIBKO
BEPTHUKAJILHO BBICTPOCHHAS! MHTEPAKLUs, HAIPABIIABIIAsICS
3C3COBCKOM aAMMHUCTpALMEld, HO U MHOTOYMCIIEHHBIE IO-
PU3OHTAJIBHBIC KOMMYHUKATHUBHBIC CBA3U, COCTABJIABIINC
OCHOBY TOBCEHEBHOM JKHU3HH 3aKIIOYCHHBIX. [10100HbBIC
CBsI3M OBUIM TIOJIHBI PA3JIMYHBIX PEIUTHO3HBIX, KYJBTYp-
HBIX, STHUYECKHX U ITPOYUX CTEPEOTUIIOB.

Hecmotpst Ha mepMaHEHTHBIN TeppoOp, Y3HUKU COXpaHs-
T CBOIO JOJIATEPHYIO S3BIKOBYIO HICHTHYHOCTB, II03BO-
JSBIITYIO M OCTaBaThCsl CAMHUMHE COOOi, a HE TOJBKO OOBEK-
TaMH HaCWJIMSI CO CTOPOHBI JIarepHoi agmuHuctpanyui. Co-
XpaHEHHUE POJHOIO SI3bIKA, a TAK)KE OCBOCHHE OCHOB HMHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB COJIATEPHHUKOB IO3BOJISUIO Y3HHKaM BbI-
CTpanBaTh KOMMYHHUKALIMIO JJI1 COOCTBEHHOTO BBDKHMBAHMS
WK TTOMOIIM JPYTUM Y3HUKaM, a TaKkKe Uil OOphOBI C ja-
TepHOM aIMUHUCTpauuell. BBIHYy)KIEHHOE HaXO0KACHUE
MYJIBTHSA3BIYHOTO OOIIECTBA HA 3aKPHITOW TEPPUTOPHU C
YEeTKUMH TIPaBWIAMH CYIIECTBOBAHUSI HEM30EXKHO CIIOCOO-
CTBOBAJIO CO3/IAHUIO OCOOOTO JIArepHOTO sI3bIKa, HEOOXOAH-
MOTO M JIOCTaTOYHOTO JUTsl (DYHKLIIOHUPOBAHUS B YCIOBHSIX
KOHIIEHTPALIIOHHOTO JIareps. 3aKpenuBIIHECS B EBPOICH-
CKHX SI3BIKAaX 3JIEMEHTHI JIAT€PHOTO SI3bIKA HAIIOMHHAIOT O
MIEpPUO/IE CYLIECTBOBAHMS TyJOBHIIIHOTO MHPA, NCKYCCTBEH-
HO CO3/1aHHOM Y€JIOBEKOM.

89



Bectauk Tomckoro rocynapcrsenHoro yHusepcutera. 2022. Ne 480. C. 84-91
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta — Tomsk State University Journal. 2022. 480. pp. 84-91

[V NS I S

[T SNV S —_

i

Nel

CnMcoK HCTOYHUKOB

. Aramben JIxx. Homo Sacer. Yto ocraercs mociie OcBeHIMMa: apXxuB 1 cBuaeTesb. M. : EBpomna, 2012. 192 c.

. ®pankia B. Yenosek B nouckax cmbicia. M. : IIporpecc, 1990. 368 c.

. Sofsky W. The Order of Terror: The Concentration Camp. Princeton, New Jersey : Princeton University Press, 1996. 356 p.

. Oschlies W. Lagerszpracha. Zur Theorie und Empirie einer KZ- spezifischen Soziolinguistik // Zeitgeschichte. 1985. Ne 13. S. 1-27.

. Zenon J., Ktodzinski S., Mastowski J. ‘bauernfuss, goldzupa, himmelautostrada’. Zum ‘Krematoriumsesperanto’ der Sprache polnischer KZ-

Hiftlinge” // Die Auschwitz-Hefte. 1987. Ne 2. S. 241-260.

. Interpreting in Nazi concentration camps / ed. by M. Wolf. London ; New York : Bloomsbury Academic, 2016. 249 p.
. Kaminski A. Konzentrationslager 1896 bis heute. Stuttgart : Kohlhammer, 1982. 289 p.
. Benz W. Nationalsozialistische Zwangslager. Ein iiberblick // Der Ort des Terrors. Geschichte der nationalsozialistischen Konzentrationslager /

hrsg. W. Benz, B. Distel. Bd. 1. Miinchen : Verlag C.H. Beck, 2005. S. 11-29.

. Kotek XK., Puryno I1. Bek narepeii: numenue cBo0o/ibl, KOHLEHTpauus, yauutoskenue. Cro et snogesHuid. M. : Teker, 2003. 687 c.

. Apucros C. [ToBcetHeBHas )KU3Hb HALIMCTCKUX KOHIyIarepeit. M. : Monopas reapaus, 2017. 319 c.

. 3aKIIOUeHNE 10 JieTy O 3I0ASSHIAX HEMEIKUX 3aXBaT4MKOB B ropoxe Jlio6mun // T'ocynapcrennslii apxus Poccuiickoit ®enepanun. ©. 7021.
Om. 107. 1. 8.

. JleBu I1. KanyBuue u cnacennsie. M. : HoBoe n3a-so, 2010. 196 c.

. Aschenberg H. Linguistic Terror in Nazi Concentration Camps: Lucien and Gilbert — Portraits of Two “Interpreters” // Interpreting in Nazi con-
centration camps / ed. by M. Wolf. London ; New York : Bloomsbury Academic, 2016. P. 63-78.

. Mrosunep 1. Cnecapnas komanaa PaBencoproka. M. : M3x-Bo monuruueckoii ntutepatypsl, 1985. 172 c.

. Fackler G. Music in Concentration Camps 1933-1945 // Music & Politics. 2007. Vol. 1, Is. 1. P. 1-25.

. OHu nodeannu cmepts. M. : M31-Bo nosnutrdeckoi aureparypsl, 1959. C. 98.

. XapnamoBa H.®. Ot CeBacronons 10 koHiareps benb3ena / ApxuB BoeHHO-MeqUIMHCKUX 10KyMeHTOB (Cankt-IletepOypr). OD-58222.

. Strebel B. Ravensbriick — das zentrale Frauenkonzentrationslager // Die nationalsozialistischen Konzentrationslager: Entwicklung und Struktur /
hrg. U. Herbert, K. Orth, C. Dieckman. Géttingen, 1998. S. 215-258.

. IIporokoun nompoca cunerens 3. Tpybakosa // ['anysesuit lepxasuuii apxi Ciryx6u 6eznexu Ykpainu (I'’/IA CBY). ®@. 7. On. 8. /1. 1.

. Aufklarung von Toétungsverbrechen durch Angehorige der ab Sommer 1942 bestehenden Dienststelle des KdS Simferopol / Krim // Zentrale
Stelle der Landesjustizverwaltungen in Ludwigsburg. AR-Z 43/67. Bd. 5.

. Criminal file of Olga Fink // The United States Holocaust Memorial Museum (USHMM). Washigton. RG-31.018M. Reel 57.

. IIpotoxon gompoca ceuznerens U. lonmunepa // TJJA CBY. @. 5. /1. 46772.

. lepman B.I1. U yxxachynacs 3emiisi: Bapanosuuckoe rerro. Konjpruesckuii nareps cmepti. bapanosuun, 1997. 100 c.

. Marsalek H. Die Geschichte des Konzentrationslagers Mauthausen: Dokumentation. Wien : Osterr. Lagergemeinschaft Mauthausen, 1980. 347 s.

. IIporoxkon cynedHoro 3acenanus 12.08.1944 / USHMM. RG-31.018M. Reel 56. Case 18805.

. [IpoToxon cynedHOro 3aceqanus no aeixy M. Mopososa // TIJA CBY. @. 5. 1. 46772.

. Schikorra C. “Asoziale” Héftlinge im Frauenkonzentrationslager Ravensbriick — die Spezifik eine Haftlingsgruppe // Hrsg. Rohr W., Berlekamp
B. Tod oder Uberleben? Neue Forschungen zur Geschichte des Konzentrationslager Ravensbriick. Berlin, 2001. S. 89-121.

. Massariello Arata M. Ravensbriick. Tagebuch einer Deportierten. Wien : Promedia, 1987. 223 s.

. Rousset D. L univers concentrationnaire. Paris : Ed. du Pavois, 1948. 190 p.

. Jlareps B Knoore // Yad Vashem Archive (YV). P. 21. File 15.1.

. Tpy6akos 3. Taitna baobero SIpa. URL: http://amkob113.ru/bkv/ (nata obpamenus: 15.01.2021).

. JlarepHbIil OIBIT B JKU3HM U TaMSTH PYCCKUX M HEMIIEB — BO3MOKHOCTH W IpeJielibl COBMECTHBIX BocroMuHaHuid. Boponex : BI'TIY, 2010.
228 c.

. HemobGenimasi crna caaObIX: KOHIIGHTPAIMOHHBIN Jlareps PaBeHCOpIOK B IaMsATH U cyab0e OBIBINMX 3aKimodeHHbIX. Boporex : BITIY, 2008.
351c.

. Testimony of Hanus Muntz // YV. O.3. File 4288.

. Bauman Z. Mortality, immortality and other life strategies. Stanford : Stanford Univ. Press, 1992. 215 p.

. Apennr X. Ucrtoku totamurapusma. URL: https://www.e-reading.club/chapter.php/1017156/57/Arendt - Istoki_totalitarizma.html (mara oGpa-
menust: 15.01.2021).

References

. Agamben, G. (2012) Homo Sacer. Chto ostaetsya posle Osventsima. arkhiv i svidetel’ [Homo Sacer: Sovereign Power and Bare Life; Remnants of

Auschwitz: The Witness and the Archive]. Translated from Italian. Moscow: Evropa.

. Frankl, V. (1990) Chelovek v poiskakh smysla [Man’s Search for Meaning]. Translated from German. Moscow: Progress.

. Sofsky, W. (1996) The Order of Terror: The Concentration Camp. Princeton, New Jersey: Princeton University Press.

. Oschlies, W. (1985) Lagerszpracha. Zur Theorie und Empirie einer KZ- spezifischen Soziolinguistik. Zeitgeschichte. 13. pp. 1-27.

. Zenon, J., Ktodzinski, S. & Mastowski, J. (1987) ‘bauernfuss, goldzupa, himmelautostrada’. Zum ‘Krematoriumsesperanto’ der Sprache polnischer

KZ-Hiftlinge”. Die Auschwitz-Hefte.2. pp. 241-260.

Wolf, M. (ed.) (2016) Interpreting in Nazi concentration camps. London; New York: Bloomsbury Academic.

Kaminski, A. (1982) Konzentrationslager 1896 bis heute. Stuttgart: Kohlhammer.

Benz, W. (2005) Nationalsozialistische Zwangslager. Ein {iberblick. In: Benz, W. & Distel, B. (Hrsg.) Der Ort des Terrors. Geschichte der nation-
alsozialistischen Konzentrationslager. Bd. 1. Miinchen: Verlag C.H. Beck. pp. 11-29.

. Kotek, J. & Rigoulot, P. (203) Vek lagerey: lishenie svobody, kontsentratsiya, unichtozhenie. Sto let zlodeyaniy [The Century of the Camps: Deten-

tion, Concentration, Extermination, One Hundred Years of Radical Evil]. Translated from French. Moscow: Tekst.

. Aristov, S. (2017) Povsednevnaya zhizn’ natsistskikh kontslagerey [Daily life of Nazi concentration camps]. Moscow: Molodaya gvardiya.

. State Archive of the Russian Federation. Fund 7021. List 107. File 8. Zaklyuchenie po delu o zlodeyaniyakh nemetskikh zakhvatchikov v gorode
Lyublin [Conclusion on the case of the atrocities of the German invaders in Lublin].

. Levi, P. (2010) Kanuvshie i spasennye [The Drowned and the Saved]. Translated from English. Moscow: Novoe izd-vo.

. Aschenberg, H. (2016) Linguistic Terror in Nazi Concentration Camps: Lucien and Gilbert — Portraits of Two “Interpreters”. Wolf, M. (ed.) In-
terpreting in Nazi concentration camps. London; New York: Bloomsbury Academic. pp. 63—78.

14. Miiller, Ch. (1985) Die Klempnerkolonne in Ravensbruck. Moscow: Izd-vo politicheskof literatury. (In Russian).

©

. Fackler, G. (2007) Music in Concentration Camps 1933-1945. Music & Politics. 1 (1). pp. 1-25.

. Sokova, A.N. et al. (1959) Oni pobedili smert’ [They conquered death]. Moscow: 1zd-vo politicheskof literatury.

. Archive of Military Medical Documents (St. Petersburg). OF-58222. Kharlamova, N.F. (n.d.) Ot Sevastopolya do kontslagerya Bel’zena [From
Sevastopol to the Belsen concentration camp].

Apucros C.B., Apucrosa B.H., 2022



Apucmos C.B., Apucmosa B.H. Ponb kommynukayuu 6 npoyecce bldicu8aHus Y3HUKO8 HAYUCHCKUX KOHYLazepetl

18. Strebel, B. (1998) Ravensbriick — das zentrale Frauenkonzentrationslager. In: Herbert, U., Orth, K. & Dieckman, C. (Hrsg.) Die nationalsozialis-
tischen Konzentrationslager: Entwicklung und Struktur. Gottingen. pp. 215-258.

19. Sectoral State Archive of the Security Service of Ukraine. Fund 7. List 8. File 1. Protokol doprosa svidetelya Z. Trubakova [Record of the interro-
gation of witness Z. Trubakov].

20. Zentrale Stelle der Landesjustizverwaltungen in Ludwigsburg. AR-Z 43/67. Bd. 5. Aufkldrung von Tétungsverbrechen durch Angehérige der ab
Sommer 1942 bestehenden Dienststelle des KdS Simferopol / Krim.

21. The United States Holocaust Memorial Museum. Washigton. RG-31.018M. Reel 57. Criminal file of Olga Fink.

22. Sectoral State Archive of the Security Service of Ukraine. Fund 5. File 46772. Protokol doprosa svidetelya I. Dolinera [Record of the interroga-
tion of witness I. Doliner].

23. Sherman, B.P. (1997) I uzhasnulas’ zemlya: Baranovichskoe getto. Koldychevskii lager’ smerti [And the earth was horrified: the Baranovichi
ghetto. Koldychevo death camp]. Baranovichi.

24, Marsalek, H. (1980) Die Geschichte des Konzentrationslagers Mauthausen: Dokumentation. Wien: Osterr. Lagergemeinschaft Mauthausen,

25. The United States Holocaust Memorial Museum. RG-31.018M. Reel 56. Case 18805. Protokol sudebnogo zasedaniya 12.08.1944 [Minutes of the
court session of 12.08.1944].

26. Sectoral State Archive of the Security Service of Ukraine. Fund 5. File 46772. Protokol sudebnogo zasedaniya po delu I. Morozova [Minutes of
the court session on the case of I. Morozov].

27. Schikorra, S. (2001) “Asoziale” Hiftlinge im Frauenkonzentrationslager Ravensbriick — die Spezitfik eine Haftlingsgruppe. In: Rohr, W. & Ber-
lekamp, B. (Hrsg.) Tod oder Uberleben? Neue Forschungen zur Geschichte des Konzentrationslager Ravensbriick. Berlin. pp. 89-121.

28. Massariello Arata, M. (1987) Ravensbriick. Tagebuch einer Deportierten. Wien: Promedia.

29. Rousset, D. (1948) L ‘univers concentrationnaire. Paris: Ed. du Pavois.

30. Yad Vashem Archive. S. 21. File 15.1. Lager’ v Klooge [Camp in Kloog].

31. Trubakov, Z. (2021) Tayna Bab’ego Yara [The Mystery of Babi Yar]. [Online] Available from: http://amkob113.ru/bkv/ (Accessed: 15.01.2021).

32. Timofeeva, N.P. (2010) Lagernyi opyt v zhizni i pamyati russkikh i nemtsev — vozmozhnosti i predely sovmestnykh vospominanii [Camp experi-
ence in the life and memory of Russians and Germans — the possibilities and limits of joint memories]. Voronezh: VGPU: Voronezh State Peda-
gogical University.

33. Timofeeva, N.P. (ed.) (2008) Nepobedimaya sila slabykh: kontsentratsionnyi lager’ Ravensbryuk v pamyati i sud’be byvshikh zaklyuchennykh
[The invincible strength of the weak: the Ravensbriick concentration camp in the memory and fate of former prisoners]. Voronezh: Voronezh
State Pedagogical University.

34. Yad Vashem Archive. O.3. File 4288. Testimony of Hanus Muntz.

35. Bauman, Z. (1992) Mortality, immortality and other life strategies. Stanford: Stanford Univ. Press.

36. Arendt, H. (2021) Istoki totalitarizma [The origins of totalitarianism]. Translated from English. [Online] Available from: https:/www.e-
reading.club/chapter.php/1017156/57/Arendt - Istoki_totalitarizma.html (Accessed: 15.01.2021).

Hudpopmanua 06 aemopax:

Apucro C.B. — 1-p wuct. Hayk, mpodeccop kadeapbl HCTOpUM M KynbTypodoruu HamnmoHanbHOTO HCCIEA0BaTEIbCKOTO
yauBepcutera “MOU” (Mocksa, Poccus). E-mail: aristov_stanislav@hotmail.com

ApucroBa B.H. — kana. ¢unon. Hayk, noueHT I1IKoibI HHOCTpaHHBIX S3BIKOB HaIlMOHAIBHOTO MCCIEIOBATEIbCKOTO YHUBEPCHUTETA
“BrIcmas mkoia skoHoMukn” (Mocksa, Poccust). E-mail: avn2611@gmail.com

Aemoput 3aa6na10m 06 omcymcmeuu KOHGIUKMA UunmMepecos.

Information about the authors:

S.V. Aristov, Dr. Sci. (History), professor, Moscow Power Engineering Institute (Moscow, Russian Federation). E-mail: aris-
tov_stanislav@hotmail.com

V.N. Aristova, Cand. Sci. (Philology), associate professor, National Research University Higher School of Economics (Moscow,
Russian Federation). E-mail: avn2611@gmail.com

The authors declare no conflicts of interest.

Cmamws nocmynuna 8 pedaxyuro 19.01.2021;
0006pena nocne peyenzuposanusa 14.02.2021; npunsama x nyoauxayuu 29.07.2022.

The article was submitted 19.01.2021;
approved after reviewing 14.02.2021; accepted for publication 29.07.2022.

91



	001-002 Титул_480
	003-004Содержание_480
	005–012Александрова_2
	013–022Галькова_2
	023–033Моргунова_2
	034–038Незнамова_2
	039–047Степовая_2
	048–056Соломко_02
	057–062Шишкин_02
	063–072Алексеев_Цифровизация_2
	073–083Алексеев_2
	084–091Аристов_2
	092–098Афанасьев_2
	099–106Воропанов_2
	107–113Линь Ли_2
	114–122Миронов_2
	123–131Рагозин_2
	132–141Савельева_2
	142–148Сушко_2
	149–161Расколец_2
	162–168Чуркин_2
	169–179Шереметьева_2
	180–186Астафьев_2
	187–206Володина_2
	207–216Емельянова_2
	217–226Казакова_Фрик_2
	227–235Пешков_финал
	236–243Makarova_Kazakova_Gorbunova_2
	244–249Васильев_2
	250–261Князьков_Ведренцева_2
	262–269Малышева_2
	270Выходные сведения



